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This public document 

2. has been signed by ..............o..oo.coococcco... 

3. acting in the capacity 
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British Virgin Islands 

Myrna Herbert 

Registrar 

Registrar of Corporate Affairs 

Road Town, Tortola 

British Virgin Islands 

4th day of December, 2009 

Depuly Govemor 

6132716 

     DOLLARS-US NA 

    

E o GIL 5 A 
entorno MEA 

o 

  

h asaradforanocaro dorar rara rara rro rro rr rro orar 0 0 0 

   
Deputy Governor



1 L dad A 
  

    

MEN iy 

    

da , na 0 | pr   

¿f
un
   

  

"0
 l 

tun ll 
   

  

¿U
U 

  

a
 

    E     

M
L
 

ar
, 

A 

¿pr 

  

        

0 0 q el y 

                

    

   

Po 

Ñ 

A 
OA 

“lg RDA 
See 

A 

old 
l 

1,4 ñ ll 

= 2 ¿e o 

S+IsmofBin volunt Ñ 6 
1 

6. Proceedings dl A 4! name E the comp nel 

Do mi pp y 

or” COPY 

IM 

  

amas. 1 a. 

  

EE Pi 
pe E emp” a 

p Y 

   

  

    

  

    

       

  

      

SEGUN 235 IN Im NM 

COPY RON    

  

     

a lios 

ASE l o É A janies Act, 2004, 
  

p al el G o P 
id 

» at 

     
3 

o
 

       

  

     

   

  

    
   

  

qu 
0 ls 0d 

eS p yable 
llo, A La l 

| Í 

nl
 

      

J 0 . 

.
 

  

== A m ate UN : 

veznot yet Bs Al hisetive; | 
j PE 

Cp | / 

8 a Ñ 

4) E
A ¿ FE

 
           

    

    

Pp E Y 

    

PY y 

s
E
 COP Y cl 

hal q al la dh 8 
a
 Ñ o o ==. 2 8 MN Y ani 

  

A
 

  

A
 

de 

  

E ¡e q 

    

   
   

l 

  

   

       

mn 
e
 mp
 

Y 
S
a
 

| 

úl 0          

    

     

   

     

  

   

  

qe i O 
Eli 

Eh 1 pl 
IGN 

l 

A 

ave not become effective; 

  

qu. 0 

pe Register of Companies have not e 

ra Ú Ki p Ki mM COPY E pl 

A ee ñ k 47 

L en   

¿UN Y 1 ln Gl 
lll 

| deb 4 o 20 | al 

  

en 0 

    

          

        e 

  

  

á 0 0 
h all gi 

  

e 

  

PY da 

Cl 
1 A y 

ya Mia? (o! 

7 q Y LU O Y E ge l 

des!
 0P

 ' l | | 

AL Í 

  

  

AE A ln 

' Ph pi 

   

   pp Mul 
   

   

  
5 1 op mp 4 

3. Ji 

A PPÑ 
E = 

lil 

| 

4 Pl hal 

 



  

    

TRADUCCION 

ROMSON PLASTIC TECHNOLOGIES INC. 

BVI Co. No. 120850 |) 
/ 

APOSTILLA ! 

(Convención De La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. Pais... Islas Vírgenes Británicas 

2. Este documento público ha sido firmado por Myrna Herbert 

3. actuando en capacidad de ... Registrador 

4. contiene el sello de o. Registro de Asuntos Corporativos 

CERTIFICADO 

S5.em ... Road Town, Tortola, Islas Vírgenes Británicas 

6.el  ... 4 de diciembre de 2009 

7. por o el Gobernador Encargado 

8. No. ... G132716 

9. Sello / Estampilla ... (consta una estampilla y sello que no se traduce) 

10. Firma Lo (Megible) Gobernador Encargado
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TRADUCCION 

TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS. (4 
BVI LEY DE COMPAÑIAS COMERCIALES, 2004 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 
(SECCION 235) 

El REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS, de las Islas Vírgenes 
Británicas, POR MEDIO DE LA PRESENTE CERTIFICA, de conformidad con la BVI 

Ley de Compañías Comerciales, 2004, 

ROMSON PLASTIC TECHNOLOGIES INC. 
BVI COMPAÑÍA NUMERO: 120850 

1. Está en el Registro de Compañías; 

2. Ha cancelado todas las tasas, tarifas anuales y penalidades a las que se encuentra 

obligada. 

No ha presentado contratos de fusión o consolidación que no se hayan hecho 

efectivos. 

U
)
 

4. No ha presentado contratos de acuerdos que no se hayan hecho efectivos. 

5. No se encuentra en liquidación voluntaria; y 

6. No se han registrado procedimientos para excluir el nombre de la compañía, del 
Registro de Compañías. 

Existe un sello que no se traduce 

(Firmado — ilegible) 

REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS 
3 de diciembre de 2009 

Yo MARIA ISABEL QUIROGA CANDO, certifico que la traducción del certificado de 

existencia legal de la Compañía ROMSON PLASTIC TECHNOLOGIES INC. que en 
dos fojas anteceden, son traducciones fieles de los documentos que constan en el idioma 
inglés. Es todo cuanto puedo informar, salvo error u omisión. 

MRS AA boca 
Srtal María Isabel Qúiroga Cando 

————— 

Traductora 

C.C.170734114-3 
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

NOTARIA PRIMERA.- DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- 
AUTENTICACION DE FIRMA.- 

En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del 
la República del Ecuador; hoy, día miércoles treinta y uno de Agosto del 
año dos mil once; ante mí, DOCTOR JORGE MACHADO CEVALLOS, 

NOTARIO PRIMERO DEL CANTON QUITO, comparece la señorita 
MARIA ISABEL QUIROGA CANDO, por sus propios y personales 
derechos; portadora de la Cédula de Ciudadanía No. 1707341143. La 
compareciente es ecuatoriana, mayor de edad, domiciliada en esta 

ciudad, legalmente capaz, quien de conocer doy fe, en virtud de 
haberme exhibido su respectiva cédula de Ciudadanía, que en copia 
certificada se agrega a esta diligencia; y, en mi presencia firmó la 
traducción del Certificado de existencia legal de la Compañía 
ROMSON PLASTIC TECHNOLOGIES INC., que antecede, por lo 
que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU 
FIRMA. Así mismo declara la compareciente que el documento 
que antecede fue traducido por ella, del idioma inglés al idioma 

español, por conocer ambos idiomas.- Extiendo la presente 
diligencia al amparo de lo dispuesto en el Artículo dieciocho de 
la Ley Notarial. Se archiva una fotocopia en el Libro de 
Diligencias de esta Notaria.- DILIGENCIA No.3467/cp 
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